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JUIle HEe 3aly4ylia yBary, a ¥ MiJBHUIIWIA MPOJAXi, MICIAS YOro JIOAM IIyKallu
TUISTIKY 31 CBOIMH IMEHAMU 9H iIMEHaMH OJTU3bKuX. 1]

TakuM YMHOM, MOBa MAapKETUHTY BHCTYIa€ HE JIMIIE SAK IHCTPYMEHT
KOMYHIKaIlii, a ¥ fAK CTpaTeriyHuil eJeMEeHT, 10 (OpPMyeE B3aEMO3B’SI30K MIXK
OpeHJOM 1 HOro Cro)XXMBayamMu. BHKOPHCTOBYHOYM PI3HOMAaHITHI CTpaTerii Ta
IHCTPYMEHTH, KOMITIaHi1 MOXYTh BIUIMBATH Ha CBIJIOMICTh 1 TOBEJIIHKY CIIOKHBAUIB,
cTBoprotour IiHU. CrpaBXHE MHUCTEITBO MAapKETUHTY BIAOYBA€ThCS B PO3yMi HE
JUIIE JIOHECTW TMOBIJIOMJICHHS, aje€ ¢ 3alllkaBUTH, BPA3UTH Ta HAAUXHYTH
CIIO’KMBAYIB.

Jliteparypa:

https://vikna.if.ua/cikavo/50027/view

Ha3zapenko O.B.
Jninpoecvkuti depaicasnuti acpapHo-eKOHOMIUHUL YHIBepcUumem

ETHOKYJIBTYPHA IIEHTUYHICTbD Y I'VIOBAJII3OBAHOMY CBITI

['mo6amizarris, mo oxonuiaa MaiXe BCl aCMEKTH CYCHIUIBHOTO JKUTTS, HAWOUIBIII
BUPA3HO MPOSBIISETHCA 4YEpe3 CYNEPEYHOCTI B rajgy3l HalllOHAJbHUX KYJIbTYp Ta
MIDD)KOCOOMCTICHMX BIJTHOCHH. 3 OJIHOTO OOKy, II¢ PO3BHUTOK CYCHIJIbCTBA B eTalll
MOCTIHAYCTPIadbHOI €pH, a 3 IHIIOrO — MPArHeHHs JII0Ae 30eperTd yHiKajabHl PUCH
BJIACHOI KYJBTYpH, MOBY Ta crioci0 xuTTs. Cepen GpakTopis, 10 BIUIUBAIOTH HA IIE, €
MIrpariiiHi MpoIecH, IHTEeTpallis, MOMTUPEHHS MAaCcOBOT1 KyJIbTYpH, a TaKOX i1 BILUIUB
Ha IPIOPUTETU MOPATBHUX, MOJITUYHUX T ECTETUYHUX LIHHOCTEH. Y CBOIO Yepry, i
3MIHM CTBOPIOIOTH HOBI YMOBH JJIi BU3HAUEHHS MEX Ta MIJCTaB €THOKYJIbTYPHOI
1JIEHTUYHOCTI.

B ymoBax BiiiHM B VYKpaiHi 3pocTa€ BUKOPUCTaHHS MATPIOTUYHHUX BHCIJIOBIB,
¢dpa3, TOB'I3aHWX 3 HAIIOHAJFHUM CaMOYCBIJOMJICHHSM, Takux sk «Mwu

nepeMoxeMo» abo «Cnapa YkpaiHi!», 1o ctae cuMBosioM 60poThou. Taki dpasu, ski
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paHimie MoriaM OyTH €Mi30JUYHMMH, HHHI CTaJId YaCTUHOIO MOBCSKIECHHOTO
CHUIKYBaHHS, MIBUIIYIOYH CTaTyC YKPaiHChKOT MOBH B HOBUX COIIaJIbHUX YMOBAaX.

[aTepHeT Ta 3acoOu MacoBoi 1HdoOpMalli 3HAYHO 3MIHWIM KOMYHIKAIIHHUN
MPOCTIP Cy4acHOT IUBLII3aIlT, 3pOOMBIIN HOTO BIAKPUTUM 1 JOCTYITHUM JUJISI BCiX, LIO0
TaKoXX 3MIHIOE crocid ajamTarii JroJed J0 yMOB CydacHOro iHGOpMaliifHoro
CyCIUIbCTBA. 30€pEKEHHS JOCSITHEHb HAIIOHABHOT Ta CBITOBOI KYJBTYpU B paMKax
UX HOBUX pealiil cTae Ba)XJIMBUM 3aBIaHHIM JJS PO3BUTKY KYJIBTYPHOI
1IGHTUYHOCTI Ta JUIi MEXaHI3MiB KYyJIBTYPHOI ajanTaili ocoOucTOCTi. Y 3B'S3KY 3
MM BHUHUKAa€ peallbHa 3arpo3a BTPaTH ETHOKYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI depes
3pOCTaHHS MIKMOBHHUX 1 MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB, IKI 0OYMOBJIEHI HEOOX1JHICTIO
CIUIKYBAaHHS 3 MpEJICTaBHUKAMHU 1HIIUX KyJIbTyp. Lle siBuie, 3 ogHOro 60Ky, MOxe
MPU3BECTH /0 30aradyeHHss MOBH, a 3 IHIIOrO — J0 ii MapriHajizamii y Ba)JHMBUX
COLIAJIbHUX TMpollecax PO3BUTKY cycniiabcTBa. Hampuknan, xomm oTepu3aris
1H(MOpMAIITHO-KOMYHIKAIIMHUX TPOIIECIB CIPUYMHUIIA TIEPEBAXKAHHS AHTIIINHCHKOI
MOBHM HE Jiiie B OMIUIHHO-AIIOBUX Ta MIDKHAPOAHUX KOHTaKTax, a W y
MOBCSKJICHHOMY CIIJIKYBaHHI, OCKUIBKH TJI00AJIbHI MEPEkK1 CTali OCHOBHHUM 3aCO000M
KOMYHIKaIli1 MiX JIFoAbMU. BogHOYAC BaXKJIMBUM € PO3BUTOK OHJIANH-TIIATHOPM, 1110
NIATPUMYIOTh YKpaiHChKy MoBY. BebOcaittn, Qopymu, Bigeobioru, a Takox
CTBOPEHHS KOHTEHTY B YKpPaiHCbKOMY CErMEHTI I[HTepHeTy € MOTY>KHUMHU
IHCTpYMEHTAMH JJIs BIJAHOBJICHHS MOBHOi 1J€HTHUYHOCTI B LU(PPOBOMY MPOCTOPI.
Menia TakoXX BIAITPalOTh BAXJIHBY pPOJb y I[bOMY TPOIECi, OCKUIBKM BOHU €
KaHAJIOM, 4Yepe3 SKUW TepefaeThcsi K 1Hdopmallis, Tak 1 KyJbTypHI I[IHHOCTI.
Tenebauennsi, pajaio, KiHemarorpad, coriaibHi Mepexi — yci 111 Meaia-TaThopmu €
BXJIMBUMHM HOCISIMH MOBHOI 1I€HTHYHOCTI. SIKIIO YKpaiHChbKI Mejia aKTHUBHO
OiATPUMYIOTh PiAHY MOBY Ta KyJIbTypy, II€é Ma€ TMO3UTUBHUNA €PEKT Ha MOBHY
comuiaizanilo 1 (OpMyBaHHS MO3UTHUBHOIO CTaBJICHHSA JO YKpPaiHChKOI MOBHU Yy
CYCITUIbCTBI.

Tpancdopmaliisi MOBHOI 1IGHTUYHOCT] YKPAiHIIB Y KOHTEKCTI COLIOKYJIbTYPHUX
3MIH Ma€ $K TMO3WUTHBHI, TaK 1 HETaTHBHI acCMeKTU. 3 OJHOro OOKY, 3pOCTaHHS

IIPECTUXKY YKPAiHCHKOI MOBU Ta ii aKTUBHE BHUKOPHCTAHHS B MyOJIYHOMY MPOCTOPI
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CHpUs€ 3MIIHEHHIO HalllIOHAIBHOI 1A€HTUYHOCTI. 3 1HIIOr0 OOKY, BIUIMB IHIIUX MOB
Ta KyJbTYp MOXE TPHU3BOAWTH 1O PO3MHUBAHHS MOBHHX KOPIOHIB 1 BTpaTH
TPaJAUIIITHUX MOBHHX MTPAKTHUK.

Oco0MMBOCTI €THOKYJBTYPHOTO TMPOCTOPY 3HAXOIATH CBOE BiIOOpaKeHHS B
MOBHI# cTpykTypi. KoskHa MoBa Mae cierudigHui Criocio CIpUHHATTS Ta KOyBaHHS
HABKOJIMIITHBOI peaibHOCTI. 3HAUY€HHsI, 3aKOJI0BaHI B MOBI Ta IMepefaHi yepe3 Hei,
(bOpMYIOTh €IMHY CUCTEMY CBITOTJISIYy, MOBHY KapTHHY CBITYy, SKa IpHUTaMaHHA
KOXKHOMY eTHocy. L{g cuctema mae sik yHIBEpCaJlbHI PUCH, TaK 1 MEBHI 0COOJIMBOCTI,
[0 BU3HAYAIOTh PI3HI CIOCOOM CIPUHHATTA PEANbHOCTI MPEACTABHUKAMH PI3HUX
HapoaiB. MOBHI 3aco0u, SKMMH BHPaKAE€ThCS HABKOJMINIHINA CBIT, € OJHUM 3
KJIFOUOBUX YMHHHKIB, [0 BU3HAYAIOTh YHIKAJIBHICTh KOHKPETHOI €THOKYJIbTYPHOI

KApTUHU CBITY.

Iapxomenko A.B., Tromwnuk FO.M.
JHinposcvkuti depocasHuli acpapHo-eKOHOMIYHUL YHIBepcumem
3ACOBHY BUCJOBJIEHHSA BIJIMOBH 1 IPETEH3II

BucnoBneHHss BiAMOBM Ta MPETEH31 — 1€ Ba)JIMBI aCMEKTH KOMYHIKaIlii,
0co0suBO B ipodeciiiHoMy cepeoBHIIl a00 B KOHQIIKTHUX cuTyamisax. [IpaBunbamii
MIIX1A J0 UUMX TeM J03BOJIsIE 30epiraT B3a€EMONOBAry, YHUKATH HEMOPO3YMIHb 1
3a0e3neuyBaT ePeKTUBHE BUPIIICHHS MPOOIIEM.

MerToto 11i€1 pO3BIJIKH € OMKC 3aC001B BUCTIOBJICHHS BIJIMOBH 1 IPETEH31H.

Buainsemo Taki 3aco0u ¥ cTpaTerii ik BUCIOBJICHHS BIJIMOBH Ta MPETEH31H:

1. 3acobu BUCTOBJICHHS BIIMOBU. BUCIOBIEHHS BIJMOBU TOBHHHO OyTH
TaKTUYHUM 1 BBIWJIMBUM, WI00 30€pertd MO3UTHUBHI CTOCYHKM W YHUKHYTH
KOH(JTIKTIB.

Uitke ta npsime Hi, nanpuknan: Ha swcans, s He 3m04cy ye 3pobumu; Bubaume,
ane s mywy giomosumu; Lle ne € mosxcausum na yei momenm. HagaBaHHs MOSICHEHD,
0 JIOMIOMArarOTh 3MEHIIUTH HETaTHBHE CIPUNHATTSA BIAMOBH, OCOOJHMBO KOJIA

npudrHa o0IpyHTOBaHa: Ha owcanv, y mene 3apas Oyxce bazamo cnpas, momy s He
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